
Abstract 

This diploma thesis compares the Spanish verb system with the Czech one in terms of 

expressing temporal relations. We use the InterCorp parallel synchronic corpus to 

examine the Spanish tenses of presente, pretérito imperfecto, pretérito perfecto simple, 

futuro simple, condicional simple, pretérito perfecto compuesto, pretérito 

pluscuamperfecto, pretérito anterior, futuro compuesto a condicional compuesto in the 

indicative mode and also the infinitive verb forms of infinitivo simple, infinitivo 

compuesto, gerundio simple a gerundio compuesto. We look for the Czech equivalents 

to the complex temporal meanings of the Spanish verb. 

 


